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L I B RO S

A
Editorial Xerais acaba de publicar
un ensaio que consideramos de es-
pecial interese polo que significa

de novidoso, esclarecedor e necesario no
panorama da literatura galega, en xeral, e
da literatura galega de mulleres, en con-
creto, que vai enchendo os espazos balei-
ros no panorama literario, sobre todo no
eido da poesía e, devagar, tamén na nove-
la e o ensaio do que este libro representa
un bo exemplo.

Trátase de Elas e o paraguas totaliza-
dor. Escritoras, xénero e nación de Helena
González Fernández, profesora titular de
literatura galega na Universidade de Bar-
celona, especialista en poesía contempo-
ránea, crítica literaria feminista -non en
van, xa en 1999 defendera a súa tese bai-
xo o título Mulleres atravesadas por unha
patria. Poesía galega de mulleres entre
1975 e 1997- investigadora do Centre
Dona i literatura e  crítica literaria na re-
vista Grial.

Elas e o paraguas totalizador vén ser
unha colección de artigos que foran pu-
blicados en diversos medios. Helena
González  ofrécenos nela un lúcido en-
saio sobre as escritoras galegas que, desde
desde as marxes, conformaron unha lin-
guaxe e un espazo de seu que alterou a li-
teratura e significou unha enérxica
irrupción no canon. Para o seu estudo, a
autora axúdase das teorías dos polisiste-
mas de Even–Zohar que permiten expli-
car a mobilidade permanente dos discur-
sos que se ordenan xeraquicamente e se
definen funcionalmente en relación aos
outros. O título fai referencia á metáfora

overarching umbrella, traducido como
“paraguas totalizador”, en definición de
R. Radhakrishan, que axuda a explicar as
condicións nas que se desenvolve a lite-
ratura galega de muller como conforma-
dora dun discurso nacional e xenérico.

Helena González parte dun achega-
mento contra-conónico ao contexto so-
cioliterario galego centrado en cinco
puntos: a repropiación e a reescritura
que tiveron que facer as escritoras de Ro-
salía -pois que, aínda que figura auroral
da nosa literatura, a súa escrita estaba
apropiada polo discurso patriarcal ao
tempo que faltou outra figura de refe-
rencia até a aparición de Xohana Torres-
, a creación da revista A festa da palabra
silenciada, en 1984, que  articula un am-
bicioso proceso de planificación literaria
e o tardío da aparición da literatura gale-
ga de mulleres en relación a outros siste-
mas o que implica que teña espazos aín-
da baleiros.

Desde estes presupostos, a autora rea-
liza un percorrido pola historia da nosa
escrita feminina: a súa irrupción no pa-
norama literario e as tirapuxas, contradi-
cións, baleiros, reapropiacións e configu-

ración de eidos propios... Así, por exem-
plo, houbo que partir de resolver a apa-
rente contradición entre o discurso uni-
versalista feminista e o nacionalismo. Co-
mézase a falar entón de identidades do-
bres ou identidade oximorónica en pala-
bras de Geraldine Nichols. As autoras son
escritoras “outras” nunha literatura “ou-

tra”. Polemiza tamén Helena Gon-
zález sobre o actual debate das
identidades e os “nacionalis-
mos filolóxicos” A continua-
ción cómpre a reflexión sobre
se as mulleres escriben, ou
non, diferente, como escriben
os personaxes masculinos, a li-
teratura lésbica ou a reapro-
piación e toma de conciencia
das escritorias sobre o propio
corpo: as poetas falan do terri-
torio corporal, do sexo, xogan
a provocar, reinventan a lin-
guaxe e defínense a si mesmas
como baleas... As poetas tamén
se puxeron insubmisas e botá-
ronse a andar baixo o lema
“EU TAMÉN NAVEGAR”, ver-
so de Xohana Torres que revisa
a historia e o legado simbólico
para reconstruílo e que creou
unha estela de seguidoras. Ou-
tro tanto aconteceu co mito de
Antigona: outra maneira pos-
moderna de facer revisión de
xénero é desde a desintegra-
ción das linguaxes ao que ta-
mén nos aproxima a autora.

Un libro, pois de referencia
obrigada para comprendermos
o mundo da escrita feminina e
das identidades, en xeral.

GONZÁLEZ FERNÁNDEZ, Helena,
Elas e o paraugas totalizador, Ed. Xerais,
Vigo, 2005, 260 páxinas

R
amiro Fonte (Pontedeume, 1957),
como todos sabemos, é un poe-
ta primordial. Pertencente á

denominada “Xeración dos oitenta”,
algúns títulos da súa produción figu-
ran entre o esencial do do publicado
por aquel grupo. A súa carreira, por
todos é sabido, está matizada de pre-
mios numerosos e de constante re-
coñecemento. O libro que agora co-
mentamos, Adeus Norte (premio
Esquío no ano 1991), ademais de
ser unha reedición dunha obra es-
gotada desde hai anos, constitúe a
súa versión definitiva.

Estamos diante do mellor Ra-
miro Fonte, aquel que esculpe con
man de ourive versos de brunido
ritmo, cunha cadencia moi ben ar-
ticulada. Así, sabiamente combi-
nados, encontramos hendecasíla-
bos, alexandrinos, heptasílabos e
pentasílabos, erixindo unha liña
melódica nunca monótona, feraz-
mente musical. Desde unha pers-
pectiva temática, o intimismo do
noso artista debía xa ter sido ana-
lizado pola inexistente crítica ga-
lega para ir delimitando dunha
vez os tránsitos polos que se
adentra o seu rico lirismo. En to-
dos os seus versos late unha fre-
cha, a da melancolía, froito da vi-
vencia do tempo que nos vai le-
vando secretamente, que nos vai
introducindo nun río de aflitivo
destino sen dármonos conta até
que, por calquera circunstancia
(a morte, o encontro imprevisto
con alguén que nos devolve ao
pasado) descubrimos a súa vi-
xencia e a súa destrución inape-
lábel. Así podemos lelo: “Seica
un día un rapaz que se entreti-
ña/contemplando o seu ros-
tro/na auga das ribeiras,/viu co-
mo a auga o levaba e nada devol-

vía.”

O Narciso infantil que busca no espello
o recoñecemento da súa propia cara, acaba
engulido pola vertixinosa corrente do río
do tempo. Cando ese espello fluvial nada
reflite, o rostro que se vislumbra nas augas
é o da morte, o dunha ausencia que se per-
petúa.

A nostalxia, ese humor negro que em-
papa os mellores momentos do poemario,
non só se produce coa consciencia do fluír
temporal. Tamén os lugares que visitamos
e nos visitaron poden ter cabida no cora-
zón do artista. Así acontece en “O poeta re-
corda algún lugar do sur”, unha das mello-
res pezas do volume tanto pola perfección
formal que exhibe como pola conmoción

reveladora que produce. Despois de alegar
a posibilidade de atopar un lugar completo
de felicidade (un patio, un cheiro do aza-
har) acaba: “Se os deuses permitisen/soñar
alá contigo, partiría.”

Tamén é Fonte arquitecto de fermosos
sonetos, “O príncipe da choiva”, “Poema
dos amigos mortos”; de preciosos e sabios
aforismos: “As rebelións máis puras/son
aquelas que nacen da inocencia”; de fondas
reflexións sobre o malogro, “O inimigo”;
sobre o amor que se trunca a penas inaugu-
rado, “A renuncia”; de versos enchidos de
profunda sabedoría sobre a fugacidade do
tempo,“Litixios”; a insatisfacción do aman-
te reflexivo, “Todas as medianoites”, etc. O
volume divídese en tres seccións. A primei-
ra, “A sombra do artista adolescente”, inda-
ga na convulsa e contraditoria elección que
é a vida; a segunda, “Adeus norte”, explora
máis ben territorios amorosos; a terceira,
“Interior medianoite”, mantén a porta aber-
ta ás dúas dimensións anteriores.

Poesía navegábel, transida por unha se-
rena fluidez de río que nunca se interrom-
pe, que sempre nos conduce á descuberta
da unidade secreta das cousas, da fecunda
nitidez dunhas palabras que nos din que
somos transitorios, que a nosa vida acaba e
que todo permanece baixo a somba común
dalgúns poemas. Neles está a vida, ese mis-
terio da creación e da alegría, da turbación
e do imprevisto encontro coa verdade, a
verdade de sermos tempo tamén, mais
tempo namorado.

FONTE, Ramiro, Adeus Norte, Ed.
Deputación Provincial de Pontevedra, 2005,
94 páxinas
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